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PARTIE C | TEIL C  
DESCRIPTION DU PROJET | PROJEKTDARSTELLUNG 
 

 

 

C1. DESCRIPTION DE LA PROBLEMATIQUE 

DE DEPART AU REGARD DE L’OBJECTIF 

SPECIFIQUE SELECTIONNE 

 

C1. BESCHREIBUNG DER 

AUSGANGSPROBLEMATIK IM HINBLICK 

AUF DAS AUSGEWÄHLTE SPEZIFISCHE ZIEL
 

 

Explicitez et décrivez succinctement les enjeux 
transfrontaliers auxquels le projet entend 
répondre et expliquez pourquoi une coopération 
transfrontalière est nécessaire pour atteindre les 
résultats attendus. (max. 1300 caractères) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Erläutern und beschreiben Sie die 
grenzüberschreitenden Herausforderungen, die 
durch das Projekt angegangen werden sollen und 
erläutern Sie warum eine grenzüberschreitende 
Zusammenarbeit notwendig ist um die erwarteten 
Ergebnisse zu erreichen. (max. 1300  Zeichen)
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C2. DESCRIPTION SYNTHETIQUE DU 

PROJET 

 

C2. KURZBESCHREIBUNG DES PROJEKTS 
 

 
Décrivez de façon synthétique le contenu  du 
projet, ses objectifs et ses résultats escomptés. 
(max. 1700 caractères) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend den 
Inhalt des Projekts, seine Ziele und die zu 
erwartenden Ergebnisse. (max. 1700  Zeichen)
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C3. DESCRIPTION DES ACTIONS 
 

 

C3. BESCHREIBUNG DER AKTIONEN 
 

 
Action 1 : 

 
Aktion 1 :  

 
Contenu de l’action                                                     Inhalt der Aktion   

Résultats escomptés de l’action 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion   

 
Action 2:  

 
Aktion 2:  
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion  

SchockmelT
Typewritten Text

SchockmelT
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SchockmelT
Typewritten Text

SchockmelT
Typewritten Text

SchockmelT
Typewritten Text

SchockmelT
Typewritten Text
                             (max. 500 caractères)                                                                       (max. 500 Zeichen)
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Action 3 : 

 
Aktion 3 :  
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion   

 
Action 4:  

 
Aktion 4:  
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion  
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 Veuillez ajouter d’autres lignes pour chaque action additionnelle. 

 Ergänzen Sie bitte weitere Zeilen für jede zusätzliche Aktion.  

 
Action 5 : 

 
Aktion 5 :  
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion   

 
Action 6:  

 
Aktion 6:  
 

Contenu de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inhalt der Aktion  

Résultats escomptés de l’action  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zu erwartende Ergebnisse der Aktion  


	Explicitez et décrivez succinctement les enjeux transfrontaliers auxquels le projet entend répondre et expliquez pourquoi une coopération transfrontalière est nécessaire pour atteindre les résultats attendus nombre de caractères limité: La laine de la Grande région est exportée à bas prix et transformée en Asie. L’entièreté de la plus-value sur cette matière locale, naturelle, renouvelable, aux multiples qualités et permettant de nombreux usages, nous échappe, tout en créant une perte pour le territoire, des difficultés pour les éleveurs ovins et une surconsommation d'énergie fossile
Donner des réponses durables et transversales à ce défi économique et écologique nécessite une échelle suffisante. Travailler ensemble en Grande région permet :
- Des transferts de l’expérience française en élevage ovin et wallonne de filière laine
- L’accompagnement de projets ‘’laine’’ dans leur globalité, tenant compte de la réalité nécessairement transfrontalière du développement de projets de ce type
- Le soutien de l’élevage ovin, secteur en difficulté et confronté aux mêmes problèmes de part et d’autre des frontières.
Par ailleurs, la relocalisation de l’activité économique est un enjeu majeur dans nos régions qui souffrent des mêmes crises. Le développement d'une filière laine à travers le tourisme, l’agriculture et la gestion de l’environnement, les (T)PME constitue un atout important pour une économie créative, circulaire, durable, locale, basée sur les ressources naturelles et humaines de nos territoires.

	Erläutern und beschreiben Sie die grenzüberschreitenden Herausforderungen die durch das Projekt angegangen werden sollen und erläutern Sie warum eine grenzüberschreitende Zusammenarbeit notwendig ist um die erwarteten Ergebnisse zu erreichen begrenzte Zeichenzahl: In der Großregion (GR) wird Schurwolle zu niedrigen Preisen nach Asien ausgeführt und dort verarbeitet. So entgeht uns der gesamte Mehrwert aus diesem lokal erzeugten natürlichen Rohstoff mit zahlreichen Eigenschaften und praktischen Verwendungszwecken. Dies ergibt einen wirtschaftlichen Verlust für unsere Region und ein Überverbrauch fossiler Energien. 
Um diesen ökologischen und ökonomischen Herausforderungen gerecht zu werden, müssen nachhaltige und übergreifende Lösungen auf einem ausreichend großen Gebiet erarbeitet werden. Vorteile einer Zusammenarbeit in der GR:
- Übermittlung der Erfahrungen französischer Schafzüchter und der Akteure im Wollsektor der Wallonie.
- umfassende Begleitung von "Woll-Projekten" unter Berücksichtigung grenzüberschreitender Entwicklungen.
- Unterstützung der Schafzüchter mit denselben Schwierigkeiten beiderseits der Grenzen.
Außerdem ist die Rückverlagerung der in den verschiedenen Regionen gleichermaßen von der Wirtschaftskrise betroffenen Unternehmen in die Großregion vorrangig. Die Entwicklung eines Woll-Sektors trägt zu einer kreativen, nachhaltigen und lokalen Kreislaufwirtschaft bei, da sie die natürlichen und menschlichen Ressourcen unserer Region, sowie z.B. den Tourismus, die Agrarwirtschaft, den Umweltschutz und die KMUs fördern.

	Décrivez de façon synthétique le contenu du projet ses objectifs et ses résultats escomptés nombre de caractères limité: Défi-laine a une finalité : structurer et développer la valorisation de la laine de mouton de la Grande région, assurant ainsi un développement économique plus local, plus durable et plus respectueux de l'environnement.
5 objectifs sont ainsi rencontrés :
- répondre ensemble à la problématique commune de la laine,
- Identifier les types de laines, les acteurs et le potentiel du territoire,
- augmenter le nombre de produits en laine de la Grande région,
- améliorer le cadre de vie dans l’habitat et préserver l’environnement (maintien des prairies captant le CO2, préservation des paysages, de la qualité de l'eau et de la biodiversité,
- booster économie et agriculture locales.
5 grands pôles d’actions seront mis en œuvre :
- Promouvoir la filière et les produits auprès du grand public, des consommateurs et des prescripteurs,
- Développer de nouveaux produits/activités via 
o un accompagnement complet (technique, financier, marketing)
o la création d’un produit innovant
o la production d’un produit issu des réserves naturelles.
- Former les élèves futurs bergers, les éleveurs, les acteurs de la laine, les tondeurs, etc.
- Créer une association transnationale
- Mettre en place un dispositif innovant de collecte et vente des laines de la Grande région
Les résultats attendus sont :
- la valorisation plus locale, plus importante, à plus haute valeur-ajoutée d’une matière première de la Grande région,
- une filière relocalisée moins énergivore, plus centrée sur les ressources matérielles, environnementales et humaines du territoire
- l’augmentation de la demande de produits en laine locale de la part des consommateurs.

	Bitte beschreiben Sie zusammenfassend den Inhalt des Projekts seine Ziele und die zu erwartenden Ergebnissebegrenzte Zeichenzahl: Das Ziel des Projektes AUFTRAG-Wolle: Die Verwertung der Schurwolle strukturieren und weiterentwickeln, zur Verstärkung einer lokal verankerten nachhaltigeren und umweltfreundlicheren Wirtschaft. 
5 Ziele wurden definiert:
- Gemeinsame Lösungen für gemeinsame wolleProbleme erarbeiten.
- Identifizierung der verschiedenen Wollsorten, der Akteure und des Potenzials in der GR.
- Erweiterung der Vielfalt von Wollprodukten in der GR.
- Verbesserung des Lebensbedingungen in den Wohngebieten und Schutz der Umwelt(Erhalt CO2-bindender Wiesen), Schutz der Landschaften, der Gewässerqualität und der Biodiversität.
- Förderung der lokalen Wirtschaft und Landwirtschaft
5 Handlungsfelder wurden definiert:
- Bekanntmachung des Wollsektors in der Öffentlichkeit, bei den Konsumenten und den Entscheidungsträgern
- Förderung von neuen Produkten/Aktivitäten durch:
o umfassende Begleitung (technische, finanzielle Unterstützung, Vermarktung)
o Entwicklung eines innovativen Produktes
o Erzeugung eines Produktes aus den Naturschutzgebieten
- Aus- und Weiterbildungen für angehende Schäfer bzw. erfahrene Schafzüchter, Scherer oder andere Akteure des Wollsektors.
- Schaffung einer wollspezifischen, grenzüberschreitenden Vereinigung
- Erarbeitung eines innovativen Werkzeugs für die Sammlung- und den Verkauf der Schafwolle in der GR.
Zu erwartende Ergebnisse:
- Aufwertung eines lokalen und nachhaltigen Rohstoffes mit hohem Mehrwert.
- Rückverlagerung des Sektors, inkl. Energieeinsparung, ausgerichtet auf natürliche, materielle und menschliche Ressourcen aus der Region.
- Steigerung der Konsumentennachfrage nach lokalen Wollprodukten.

	Action 1: Promouvoir la filière et ses produits auprès du public, des consommateurs et des prescripteurs
	Aktion 1: Bekanntmachung des Wollsektors in der Öffentlichkeit, bei den Konsumenten und den Entscheidungsträgern
	Contenu de laction: Promouvoir la filière et ses produits vers le public, les consommateurs et les prescripteurs :
a) Organiser des évènements et un circuit de découverte pour mettre en valeur et en réseau les différents acteurs et produits valorisant la laine dans la Grande Région.
b) Augmenter la demande de laine, notamment dans la construction, en influençant les professionnel par l’organisation de séminaires, une présence sur des lieux spécialisés, une opération exemplaire, des outils d’aide à la décision.

	Inhalt der Aktion: Bekanntmachung des Wollsektors in der Öffentlichkeit, bei den Konsumenten und den Entscheidungsträgern durch :
a) Veranstaltungen und Entdeckungstouren zur Aufwertung und Vernetzung der Akteure und Wollprodukte in der GR.
b) Die Nachfrage nach Wolle steigern durch Einflussnahme auf die Auftraggeber und Fachleute, insbesondere im Bauwesen, durch Veranstaltungen von berufsspezifischen Seminaren, Beratungen an spezialisierten Woll-Standorten, beispielhaften Maßnahmen und Entscheidungshilfen.
	Résultats escomptés de laction: a) Meilleure connaissance des propriétés et usages de la laine, augmentation de l’utilisation des produits et dérivés de la laine, valorisation des professionnels, soutien de l’offre transfrontalière. Mise en commun des ressources GR et augmentation des connaissances professionnelles transversales.
b)Valorisation des bénéfices de la laine et augmentation de la demande de produits en laine sur la zone, notamment en écoconstruction.
	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion: a) Verbreitung der Kenntnisse über die Eigenschaften und Gebräuche der Wollproduktionen, Aufwertung der Wollberufe, Unterstützung des grenzüberschreitenden Angebots. Zusammenlegung der Ressourcen der GR und Verbesserung der grenzübergreifenden fachlichen  Kenntnisse. Steigerung der Nachfrage nach Wollprodukten innerhalb des Gebiets, besonders im Ökobauwesen.
b) Aufwertung der Vorteile der Wolle und Steigerung der Nachfrage als Ökobaumaterial.
	Action 2: Emergence de nouveaux produits/activités en laine de la Grande région
	Aktion 2: Entstehung neuer Wollprodukte/Aktivitäten in der Großregion: 
	Contenu de laction_2: Émergence de nouveaux produits/activités :
-Réalisation d'une étude de marché à l'échelle GR
-Accompagnement individualisé complet de porteurs de projets liés à la laine
-Mise en place d’outils de marketing communs des produits laines GR, appuyés sur leur impact environnemental positif 
-Création et commercialisation d’un produit issu des réserves naturelles 
-Développement d’un produit innovant et écologique pour le bâtiment ou l’habillement valorisant la laine de la GR
	Inhalt der Aktion_2: Entstehung neuer Produkte/Aktivitäten: 
- Durchführung einer grenzüberschreitenden Marktanalyse
- umfassende und individuelle Begleitung der Träger von Wollprojekten.
- Einführung von gemeinsamen Instrumenten zur Vermarktung von Wollprodukten und Betonung der positiven Umweltauswirkungen.
- Erzeugung und Vermarktung eines Produktes aus den Naturschutzgebieten.
- Entwicklung eines ökologischen und innovativen Produktes im Bau- oder Kleidungsbereich, produziert aus Wolle aus der GR.
	Résultats escomptés de laction_2: - Développement d’activités et de produits permettant d’économiser l’énergie, diminuer les diverses pollutions et utiliser/préserver les ressources naturelles du territoire  
- Augmentation des ventes des produits ou activités liés à la laine dans la Grande région. 
- Mise en valeur de l’importance des réserves naturelles/zones Natura2000 par l’existence d’un produit commun issu de leurs pâturages 
- Existence d’un prototype fonctionnel manufacturable innovant.

	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion_2: - Entwicklung von energiesparenden Aktivitäten und Produkten, die zur Verminderung der Umweltbelastungen und zum Erhalt der Naturressourcen in der GR beitragen.
- Verstärkung des Verkaufsvolumen von Wollprodukten bzw. -Aktivitäten in der GR.
- Fokus auf die besondere Bedeutung der Naturschutzgebiete bzw. Natura 2000-Schutzgebiete durch eines gemeinsames Produkt dieser Flächen.
- Schaffung eines innovativen, einsatzfähigen und weiter produzierbaren Prototyps.
	Action 3: Formation
	Aktion 3: Bildung
	Contenu de laction_3: - Former des étudiants, enseignants et éleveurs à produire, tondre, trier et stocker une laine de qualité qui réponde aux attentes des transformateurs.
- Former les (futurs) éleveurs au dressage de chiens de troupeaux
- Former les acteurs de tous types à une meilleure connaissance de cette ressource renouvelable qui participe à l’agro-écologie de milieux diversifiés.
- Former et accompagner les éleveurs à l’accueil du public en bergerie en tant que diversification et promotion de leur activité.

	Inhalt der Aktion_3: - Ausbildung von Studenten, Lehrern und Schafzüchtern zu den Themen Produktion, Scheren, Sortieren und Lagern von Qualitätswolle, um den Erwartungen der verarbeitenden Branche gerecht zu werden.
- Hirtenhunde-Training für (angehende) Schafzüchter 
- Information aller Akteure über diese erneuerbare Ressource, die zur agrarökol. Bewirtschaftung in vielfältigen Bereichen beiträgt.
- Schafzüchter beim Besucherempfang in ihrer Schäferei begleiten, als Mittel der Diversifizierung und Bekanntmachung
	Résultats escomptés de laction_3: - Futurs éleveurs (étudiants) capables de mettre en place des pratiques d’élevage, de tonte et de stockage respectueuses de la laine.
- Eleveurs et tondeurs capables d’une tonte de qualité.
- Enseignants connaissant la laine et l’impact des pratiques d’élevage sur ses qualités, en capacité de transmettre pour les cohortes suivantes d’étudiants.
- Eleveurs capables d’offrir au public un accueil de qualité en bergerie, tout en respectant les contraintes de leur élevage. 


	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion_3: - Ausbildende Züchter werden befähigt, wollschonende Zucht-, Scher- und Lagerungsmethoden durchzuführen.
- Schafzüchter und Scherer werden befähigt, sorgfältiger zu scheren.
- Lehrkräfte verfügen über hochwertige Information über die Wolle und den Einfluß der Schafzüchter/-haltepraxis auf Ihre Qualität, die sie den zukünftige Studenten vermitteln können.
- Schafzüchter können einen qualitativen Kundenempfang anbieten indem sie auch die berufsspezifischen Vorschriften einhalten.
	Action 4: Créer une association transfrontalière
	Aktion 4: Schaffung einer grenzüberschreitenden Vereinigung
	Contenu de laction_4: Créer une association GR pour pérenniser les réalisations du présent projet et permettre aux acteurs de la laine de la Grande région, tous types confondus, de prendre leur destinée commune en main.
Sont nécessaires pour cela :
- L’identification de l’ensemble des acteurs,
- La détermination des laines disponibles (quantités et qualités) et leurs débouchés
- La création juridique de la structure une fois un nombre suffisant d’acteurs convaincus de son utilité
- L’animation de l'association.

	Inhalt der Aktion_4: Schaffung einer GR-Vereinigung, zur nachhaltigen Sicherung der Ergebnisse des Projekts und um den Akteuren aus allen Bereichen des Wollsektors der GR zu ermöglichen, über ihre gemeinsame Zukunft eigenhändig zu entscheiden. 
Daher benötigt man :
- Identifikation aller Akteure im Wollesektor.
- Erfassung der vorhandenen Wollarten und -mengen sowie Ermittlung der Absatzmärkte.
- rechtliche Gründung der Vereinigung sobald genug Akteure  dem Projekt beigetreten sind.
- Moderation der Vereinigung.
	Résultats escomptés de laction_4: - Pérennisation d'un certain nombre de réalisations du présent projet.
- Continuation du développement d'activités et produits locaux, durables, respectueux de l'environnement et de l'habitat autour de la laine de la Grande région.
- Émergence d'une identité commune à la Grande région pour ce secteur d'activité qui comprend des acteurs très différents : éleveurs, designers, artisans, entreprises, musées, laboratoires, écoles, etc.

	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion_4: - Nachhaltige Sicherung einiger in diesem Projekt durchgeführter Aktionen.
- Weiterentwicklung von lokalen, nachhaltigen, umwelt- und naturschonenden Aktivitäten und Produkten in Verbindung mit der Schafwolle aus der GR.
- Entstehung einer GR-eigenen Identität im Wollsektor, in dem viele Akteure tätig sind : Züchter, Designers, Handwerker, Betriebe, Museen, Laboratorien, Schulen usw...
	Action 5: Mettre en place un dispositif innovant de collecte et vente des laines
	Aktion 5: Ein innovatives Sammlung- und Verkaufssystem durchführen
	Contenu de laction_5: Mise en place d’un dispositif pilote de collecte de proximité permettant de trouver le meilleur acheteur et le meilleur débouché par type de laine. 
Outre l’organisation de la collecte physique et du stockage, cette action nécessite une bonne information des éleveurs et tondeurs, l’établissement de partenariats, le classement des balles, la recherche de débouchés et la réalisation des ventes.

	Inhalt der Aktion_5: Durchführung eines Pilotprojektes auf lokaler Ebene, das für jede Wollart optimale Käufer und Absatzmärkte erschließt. Diese Aktion benötigt nicht nur die Organisation der Sammlung und Lagerung sondern auch ausführliche Information über Züchter und Scherer, die Schaffung von Partnerschaften, die Klassifizierung der Wollballen, das Ermitteln von Absätzen und die Umsetzung des Verkaufs.
	Résultats escomptés de laction_5: Pour les éleveurs : vente de leurs laines à un meilleur prix qui les encourage à trouver des solutions locales pour valoriser leurs laines. 
Pour les entrepreneurs : disponibilité de laines locales, répertoriées et traçables pour leurs produits.
Pour la Grande région : expérience pilote pouvant servir à d’autres territoires, existence d’une base de qualité pour garder une ressource naturelle du territoire et éviter des déplacements à l’autre bout du monde.

	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion_5: Für die Züchter: Verkauf der Wolle zu besseren Preisen, was sie dazu motiviert, lokale Lösungen, zur Aufwertung ihrer Produkte, zu finden.
Für die Betriebe: Verfügbarkeit lokaler Wolle, verzeichnet und zurückverfolgbar.
Für die Großregion: dieses Pilotprojekt kann in anderen Regionen übertragen werden und ermöglicht eine qualitativ hochwertige Basis, um diese Naturressource in eine lokale Verwertungskette einzubinden und somit weltweite Transporte zu verhindern.
	Action 6: Coordination et communication du projet
	Aktion 6: Koordination und Kommunikation des Projektes
	Contenu de laction_6: Animation, coordination, fluidification du projet, des partenaires, des actions.
Vérification continue de la cohérence des actions et de la cohésion des personnes impliquées.
Administration de qualité pour répondre à l'ensemble des engagements des partenaires.
Communication générale du projet vers le grand public, les institutions, les partenaires potentiels.
	Inhalt der Aktion_6: Moderation, Koordinierung, Begünstigung des Projektes, der Partnerschaften und der Aktionen.
Kontinuierliche Überwachung der Kohärenz der Aktionen und des Gemeinschaftsgeistes der Teilnehmer. Leistungsstarke Projektverwaltung bei der Behandlung aller eingehenden Anfragen der Projektpartner. 
Allgemeine Kommunikation des Projektes in der Öffentlichkeit, bei den Institutionen und potenziellen Partnern.
	Résultats escomptés de laction_6: Une gestion administrative et comptable précise, comprise par chacun, respectueuse des règles et en accord avec les valeurs du projet.
Des partenaires fiers de travailler ensemble et d'atteindre leurs résultats.
Des outils facilitant le travail de chacun.
Un projet connu et apprécié par les instances de la Grande région et nationales, par les partenaires potentiels et par le grand public.
Un projet qui atteint ses objectifs sur le fond.
	Zu erwartende Ergebnisse der Aktion_6: Eine sorgfältig, in Verständigung mit allen Teilnehmer und unter Beachtung der Vorschriften und der Werte des Projekts, durchgeführte administrative und buchhalterische Verwaltung.
Eine fruchtbare Zusammenarbeit und motivierende Ziele. Mittel zur Erleichterung der gesamten Arbeitsprozesse. Ein Projekt, das von den Institutionen der GR, der einzelnen Mitgliedstaaten, den potenziellen Partnern und der Öffentlichkeit bekannt und geschätzt ist. Ein inhaltlich erfolgversprechendes Projekt.


